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KURSUS 1 TERJEMAHAN AL QURAN PELAJ ARAN 4 



Sdr Pelajar! 



T &)#$?)& 



Bahagian Pertama dalain pelajaran ini mengandungi pelajaran dari 
Ayat 21 hinggga 26, dan Bahagian Kedua pula mengandungi Ayat 27 
hingga 32 Surah Al Baqarah, maka setiap bahagian itu hendaklah 
disempurnakan dalam masa 3 hari bersekali dengan Tata Bahasanya. 

Untuk memudahkan usaha menghafal erti kalimat, anda hendaklah 
mengikuti erti kalimat yang terkandung didalam satu atau dua Ayat sahaja, 
setelah mahir menterjemahkannya berpindahlah menghafal kalimat- 
kalimat bagi Ayat-ayat berikutnya, jika kalimat itu tidak didapati pada 
ruangan tersebut, bererti ia telah dipelajari pada Kursus yang lalu. Oleh 
itu ingatilah dan peliharalah dengan sebaik-baiknya. 

BAHAGIAN PERTAMA: 

A. Sila baca Ayat-ayat seluruhnya di bawah ini: 



'*>, 



W\» 
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'« 



. 4 ^feS 






B. Hafalkan erti-erti lafadz-lafadz di bawah ini:- 



ERTINYA (B) KALIMAT 


ERTINYA (A) 


KALIMAT 


kamu bertaqwa 


Ui-ti 3 


Hai (Wahai) (21) 


Sf 


tlh menjadikan la (22) 


J^ 


manusia 


^bJ 


akan bumi 


U^»J^' 


sembahlah olbmu 

Tuhan kamu 

tlh menciptakan la 




(sebagai) hamparan 


Ul^j 


Jis- 


(sebagai) bangunan 


*LL 


akan kamu 


?* 


tlb menurunkan la 


Jj»f 


sebelum kamu 




air 


^ 


mudah2an 
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ERTINYA (B) 


KALIMAT 


ERTINYA (A) 


KALIMAT 


yang 


5 

*** 

u 


tlh mengeluarkan Ia 
bb bebuahan 




bahan bakaran 


9 i '> < " 


nya 


(sebagai) rezki 
jgn kamu jadikan 


&L 


batu 






tlh disediakan 


* Cj ~ ? 


banding2an 




orgia 


CLi^Lr 1 










jika (23) 


6J 


gembirakanlah olh 






• J o P 


engkau 


tlh adalah kamu 

tlh menurunkan 
olh Kami 


a1;S 


tlh mengerjakan mr 






bb yg baik 


^L^JljLjl 












hamba kami 


bix 


bahawasanya 












dtglah olh kamu 


\<£'\ 


kebun2 syurga 


- 1?' 






-- 


satu surah 


5j>u( 


ia mengalir 


tSJ^ 











panggillah olhmu 


£^1 


dibawah 


COlS 











saksi2 


X *»• ^ 








sungai2 


5ip*i 






. 





selain 


U.9-> 


tlh direzkikan mr 






.»■ 








org2 yg benar 


O^ ^L«» 


bebuahan 


S >cj 




— 




<• -' 


tlhtdk(24) 


*H 


mi 


1AM 




_* -•*« ^ 




bijj 


kamu perbuat 


i j„it ii'i 


tlh direzkikan kami 


— 




7^5 


sekali2 tdk akan 


6J 


tlh didtgkan mr 


1^5 _j! 











takutlah olhmu 


i^jjj. 


yg sama serupa 


L^iLili" o 









y 


akan api 


j&l 
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ERTINYA 


(B) 


KALIMAT 


ERTINYA (A) 


KALIMAT 


adapun 







isteri2 




bahawasanya dia 


'it 


yg disucikan 


Sj^ho 


yg benar 




fc« 


org2 yg kekal 












' - » • 


apakah yg 




bahawa 




tih berkehendak 


ia 


i5 


Ia mencontohkan 


L-ij^<aJ 


la sesatkan 




Jjaj 


contoh apa sahaja 


UStiS 


yg banyak 




>>£* 


seekor nyamuk 




la pimpin 




t5^ii 


maka-apajua 
di atas 


u_i 


org2 yg curang 
(fasiq) 


(jj li i ii LjJI 


t3>3 



C. Setelah berjaya mengingati semua kalimat di atas, silalah melatih 
diri menterjemah pada para (A) salinan Ayat, iaitu satu Ayat kesatu Ayat 
dengan cermat menurut peraturan yang diberikan. 

Dan bandingkanlah dengan BANDINGAN TERJEMAH yang 
diadakan berikut ini sambil memperbaiki terjemahan itu dengan kata-kata 
tambahan yang diadakan. 



BANDINGAN TERJEMAH SURAH AL-BAQARAH 
( Pari Ayat 21 hingga Ayat 26 ) 

21 . Hai manusia! Sembahlah olehmu akan Tuhan kamu, - yang telah 
menjadikan ia - akan kamu, dan segala yang daripada sebelum kamu, - 
mudah-mudahan kamu - kamu bertaqwa (terpelihara). 
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22. Yang telah menjadikan ia - bagi kamu - akan bumi (sebagai) 
hamparan, dan langit (sebagai) bumbungan, dan telah menurunkan ia - 
daripada langit - akan air, - maka (lulu), telah mengeluarkan ia - dengan 
dia daripada beberapa buah-buahan - (sebagi) rezki bagi kamu - maka - 
janganlah kamu jadikan Allah akan banding-bandingan, - padahal kamu 

- kamu mengetahui. 

23. Dan jika telah adalah kamu - dalam keraguan - daripada apa yang 

- telah menurunkan oleh Kami - atas hamba Kami - maka - datangkanlah 
olehmu dengan satu surah - daripada seumpamanya, - dan serulah olehmu 

- akan saksi-saksi kamu - daripada selain Allah - jika telah adalah kamu - 
orang-orang yang benar. 

24. Maka jika - telah tidak - kamu perbuat, - dan sekali-kali tidak akan 

- kamu perbuat, maka takutlah olehmu (peliharalah dirimu) akan api - yang 
bahan bakarannya - manusia dan batu, - telah disediakan ia - bagi orang- 
orang yang ingkar. 

25. Dan gembirakanlah oleh engkau - akan segala yang telah beriman 
mereka - dan telah mengerjakan mereka - akan amal-amal soleh - 
bahawasanya bagi mereka - kebun-kebun syurga - yang ia mengalir - 
daripada bawahnya - oleh sungai-sungai, tiap-tiap kali - telah direzkikan 
orang akan mereka - daripadanya - daripada bebuahan - (sebagai) rezki - 
telah berkata mereka: "inilah yang telah direzkikan orang akan kami daripada 
dahulu", dan telah diberikan akan mereka, - dengan dia - yang sama serupa 

- dan bagi mereka - didalamnya (add) isteri-isteri yang disucikan, - dan 
mereka - didalamnya - orang-orang yang kekal. 

26. Bahawasanya Allah - tidak Ia malu - bahawa Ia memisalkan - satu 
misal apa jua, - seekor nyamuk maka (atau) apa jua diatasnya. Maka adapun 
segala yang telah beriman mereka - maka mereka mengetahui - 
bahawasanya - dia - yang benar - daripada Tuhan mereka - dan adapun 
segala yang telah kufur mereka - maka mereka berkata: "apakah yang telah 
berkehendak ia oleh Allah dengan ini misalan". Ia sesatkan dengan dia - yang 
banyak, - dan Ia pimpinkan dengan dia - yang banyak, dan (tetapi) tidak Ia 
sesatkan dengan dia - melainkan akan orang-orang yang curang. 
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D. F AH AM AN 

Ay at 21: u^bJI L&L : Hai Manusia, Ij itu huruf seruan ( HjlDI ) 

gpl itu ertinya "yang mana satupun" ia disebut Mubham ( "f&Z ) 
kerana tidak ditetapkan salah satunya, dan L» itu huruf Peringatan 
disebut Tanbih ( *<il4 J ). Oleh itu lafadz Jullll itu adalah seruan 
kepada umum " manusia " seluruhnya. ^""~'~ SEP "Mudah- 

mudahan kamu - kamu bertaqwa" , maksudnya: supaya kamu 
terpelihara dari segala kejahatan. 

Ayat 22: u^j^ 1 f£J J-"r ti^' : Maksudnya: im'fo T«/wn yang teZa/z men\adikan 
bumi itu sebagai hamparan untuk kamu. Dan cjI^SJ! o-« „<4, &>»^ 
maksudnya: /aZu ditumbuhkannya dengan dia (air) berbagai bebuahan, 
"AJtiJj : sebagai rezki untuk kamu l jlt-> JY : janganlah kamu 
jadikan |j|2iT4£ : banding-bandingan (sekutu-sekutu bagi Allah) 

& &dja ' Ia1 | :padahal kamu mengetahui (bahaiua perbuatan itu 
syirik). 

Ayat 23: ^^-^-^^^i^^^ : /#ca fazmu daZam keraguan, 

S £*£■ lt^ ^J 11 ^*5 mengenai (wahyu) yang Kami turunkan 

kepada hamba Kami (Mulwmmad) jj^JijI^Q : cubalah adakan 

satu surah sahaja j&Lso$ yang sebanding dengannya. fl^ai I^c-jIj : 
ajaklah saksi-saksi kamu, pembantu-pembantu dan pakar-pakar yang 
bijaksana. jdi\ g$2 03 _: seta'n dmiAl^mcmpuntimiiinn atau manusif L 
'^JjlS iaS 5f ■' M fl ^w™ benar (/ita temu f>enar silaZa/i laksanakan). 



Ayat 24: lhj Iritis p ^ ; ji/ Cfl fc««tw suda/z fzda/c dapat melakukannya, dan 
memang tidak akan dapat kamu lakukan, j^JI l^-uLs maka takutlah 

(peliharalah dirimu daripada) api neraka, ^1 : yang mana bahan 
bakarannya SjlioJIi Jullll (terdiri dari) manusia (yang mensyirikkan 
Allah) dan batu (berhala yang disembah oleh manusia itu) ... 



j^- 



Ayat 25: 'j^*J '^ CH>* /^«i : Dalam bahasa biasa, 

pengertiannya ialah: Gembirakanlah (Yaa Muhammad) akan orang- 
orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal soleh itu. Dan 
perhatikan ^j^dilii. iaitu lafadz tLlli- (Isim) bila bertemu 
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dengan i£Jf*> (Fi'il) makft jika berlaku demikian, hendaklah 
disendikan dengan kata yang. Jadi, dalam suasana ini hendaklah 
diertikan begini: " ...kebun-kebun syurga yang ia mengalir dibawahnya 
sungai-sungai. . . dan H Sj j 'J£~&* ^P33 L2£_Maksudnya: setiap kali 
mereka dianugerahi sejenis 'be buahan sebagai rezki disyurga itu, I^ILi 
merekapun berkata *3p a$y& ■' inOah (rezeki) yangdirezkikan 
(dijanjikan rezki) kepadakami J jll cy» sejak dahulu" . l^Cku aj l^li 
Dan mereka itu telah diberikan (pemberian) yang bersamaan atau 
bermacam-macam. 

Ayat 26: jSjSXfeo^Ol Bahawa ia mencontohkan apajua contoh, 

\J"',j ) \ QaX^if (seperti) seekor nyamukmaka (atau) apajua 

diatasnya (yang lebih kecil dari itu). \J0_ ^JjJI ijifo .' Adapun 

orang-orang yang beriman ]4jj 5? s3j»Jt'<6f 6 /« l *V 9 M^UBSl^^m 111 
betul bahawa (misalan) itu benarJariTuhan mereka, dan U>* lh^ iu, 4 
Adapun mereka yang kafir, 6£±fe maka mereka akan mengatakan 
t^ TVjT ii/T ll'Jf I Su Apakah yang dikehendaki Allah dengan 
perumpamaan ini? Untukmenjawab keingkaran orang-orang kafir 
itu Allah berkata:- ^±£1 s x£h 3^T : Allah (mendapati) banyak 
orang yang tersesat dengan perum pama an itu dan banyak (Allah dapati) 
yang terpimpin dengannya L&h" ^" ^ i~i &?* '"♦J ^ fl P 2 (perumpamaan) 
itu tidaklah menyesatkan, kecuali terhadap orang-orang yang curang jua. 



B AHAGI AN KEDUA: 

A. Sila baca Ayat-ayat berikut ini:- 
^ f n\ ', 7^~> L. " 1\\ 
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B. 



i&®c&£h 



IX 



i 



>>s 










Hafalkan erti lafadz-lafadz berikut ini:- 



ERTINYA (B) KALIMAT 


ERTINYA (A) KALIMAT 


kamu ingkar 


' ' - V- 


mrmerombak 63-^*^ 


org2 yg mati 


h0 


akan perjanjian ■** fc 


tlh menghidupkan la 


~£3 


sesudah ^*J 


kemudian 


teguh (S 1 ^? 




.' ■"* '.- 


la mematikan 




mr memutuskan uj ,h|l J 


la menghidupkan 




tlh memerintahkan la ^1 
bahawa u' 


kamu dikembalikan 






s S 


ia dihubungkan J--»M 



Dialah -** 

semuanya * ^*^ 

tlh menyenghaja Ia ^ >^ J 



org2ygrugi 

betapakah/ 
bagaimanakah 



0i>^ 



L>JI 



( *n jlS 
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ERTINYA (B) KALIMAT 


ERTINYA (A) 


KALIMAT 






tlh menyempurnakc 




kami mensucikan 




inla (£$Jut 


bagi Engkau 


<*U 


(mr) sekeliannya 




lebih mengetahui 


^Lf 


tujuh 


JUgMI 


tlh mengajar la 


^ 


langit2 




(akan) Adam 


ajI* 


Amat mengetahui 


'h¥- 


(akan) nama2 


*&»'fl 


(ingatiah) ketika 


.1 


semuanya 




tlh berkata la 


QLi 


tlh menghadapkan la 


(j<=»>^ 


malaikat2 


ais^Ujf 


khabarkan olehmu 




bahawasanya Aku 
yg menjadikan 
seorang khalifah 


el 


akan Daku 
orang2 ini 


4.'dJ( !■»- 


Mahasucilah 


(jLai; ri) 


Engkau jadikan 


J-i->o 







ia buat kerosakan 




tiada ilmu 


.^L,* 








ia menumpahkan 
darah2 


.*»*-'" 


tlh mengajar Engkau 


C.UH 1 f- 




>liSJ1 


Yang Maha Mengetahui a1L*JI 
Yang Maha Bijaksana a1&>JI 


kami bertasbih 
memuji Engkau 


' 





Kemudian bandingkanlah dengan BANDINGAN TERJEMAH yang 
diadakan berikut ini sambil memperbaiki terjemahan itu dengan kata-kata 
tambahan yang diadakan. 
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B ANDINGAN TERJEMAH SURAH AL-B AQARAH 
(Pari Avat 27 Hingga Ayat 32 ) 

27. (Iaitu) segala yang - mereka - merombak - akan perjanjian Allah - 
daripada sesudah teguhnya, dan mereka memutuskan - akan apa yang - 
telah memerintahkan la - oleh Allah - bahawa la dihubungkan, dan mereka 
membuat kerosakan pada bumi. Orang-orang itu - merekalah orang-orang 
yang rugi. 

28 . Bagaimana (boleh) kamu kufur dengan Allah - padahal telah adalah 
kamu (dahulunya) - orang-orang yang mati - maka telah menghidupkan la 
akan kamu - kemudian la matikan akan kamu - kemudian la akan hidupkan 
akan kamu - kemudian kepadaNya kamu dikembalikan. 

29 Dialah yang telah menciptakan ia - bagi kamu - akan apa yang 
pada bumi semuanya - dan telah menyenghaja Ia - kepada langit - maka 
(lalu) telah menyempurnakan Ia - akan sekeliannya - tujuh langit-langit - 
dan Dia dengan tiap-tiap sesuatu - Amat Mengetahui. 

30 Dan (ingatlah) ketika - telah berkata Ia - oleh Tuhan engkau - bagi 
(kepada) malaikat-malaikat: "Bahawasanya Aku - yang akan menjadikan 
pada bumi - seorang Khalifah", - telah berkata mereka: "Adakah engkau 
iadikan padanya - orang yang ia akan membuat kerosakan padanya - dan 
ia akan menumpahkan darah-darah? - Dan (padahal) kami - kami bertasbih 
dengan memuji Engkau - dan kami mensucikan bagi Engkau?" Telah 
berkata Ia: "Bahawasanya Aku lebih mengetahui - akan apa yang - tidak 
kamu ketahui". 

31 Dan telah mengajar Ia - akan Adam - akan nama-nama setiapnya - 
kemudian - telah menghadapkan Ia akan mereka - keatas malaikat-malaikat 
- maka (sambil) telah berkata Ia: "Khabarkanlah olehmu dengan (akan) 
nama-nama orang-orang ini (benda-benda ini) jika telah adalah kamu - orang- 
orang yang benar!" 

32 Telah berkata (menjawab) mereka: "Mahasucilah Engkau!, tidak ada 
ilmu bagi kami - melainkan apa yang - telah mengajar oleh Engkau akan 
kami - bahawasanya Engkau - Engkaulah Yang Maha Mengetahui, Yang 
Maha Bijaksana!" 
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D. FAHAMAN 

Ayat 27: Y&ZlZ^l&f : Iaitu ( or f §-° ran S *f$ 

vane memecahkan perjanjian Allah sesudah diperteguhkan. 

TKT^ S ^S £t U a*i^i " ■ dan mereka memutuskan apa 
yang Allah perintahkan supaya dihubungkan. 

Ayat 28- ^576-9^ <5£ : Bagaimana kamu boleh jadi kufur 

kepada Allah. J& itu ialah lafadz Ta'ajub (pelik, hairan) dan 
•V/f' itu ertikan: padaJial adalah kamu.... 

Ayat 29- "S&^usO*»tfT<^ |S^3r^ TDialah (Tuhan) yang telah 
menciptakan untuk kamu apa yang ada pada bumi ini semuanya. 
Dan ^ pada tf »jlil^ itu tidak dapat diertikan kemudtan 
keranaia bergandingan dengan sifat Fi'il Allah yang pasti tidak 
mengandungi masa - kemudian atau sebelum .... 

Avat 30- ~& l&T&j'Jte 51 • (ingatlah) tetakala Tuhan engkau berfirman 
kepada para malaikat. \ itu bila ia terletak dipangkal ayat 

hendaklah diberi kata tambahan terlebih dahulu dengan Ingatlah... 
dan 155 itu ialah jawapan para malaikat, oleh yang demikian, 
boleh diberi erti telah menjawab mereka, dan ^ s itu ben erti 
walhal katni. 

Avat 31- US K£ft& ^Y T (Allah) telah mengajarkan Adam 
nama-nama benda sekeliannya. a*$tff ^ W*^ : kemudian_ 
dikemukakanNya akan nama-nama itu kepada para malaikat. JUi 
maka (lalu) berkata: fcgi = khabarkanlah olehmu kepadaKu 
ftjSf 1^\ akaxi nama-nama benda-benda ini, 0*1 ^ f*" 4 
jika kamu itu memang benar! 

Avat 32- Ml^l> l^ll'TTelah berkata mereka (malaikat): Maha sucilah 
Engkau.hiik li fl 2 p^?kami tidak mg^urr^ ai to kec uahap^ 
apa yang sudah En_gkauaiarkan kami . f*^ f^ 1 <="' *H : Se " 
sungguhnya Engkau, Engkaulah Yang Maha Mengetahui lagi Maha 

Bijaksana. 
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URORN 






Oleh: 

Hashim A. Ghani 

Kuala Pilah 



KURSUS II TATAB AHAS A AL QURAN PELAJARAN 4 

GANTINAMA 

Segala Isim atau Katanama itu akan diganti dengan Gantinama 
manakala ia tidak digunakan berulang-ulang kali seperti Muhammad 
(nama orang), ia akan diganti dengan Dia, Engkan atau Aku. Kitab (Nama 
benda) ia akan diganti dengan Dia, Nya dan Iain-lain. 

Dalam Bahasa Arab semua Gantinama itu dinamakan Dhamier, 
kata Jama'nya Dhamaa-ir ( j-jLiiJI - j j< >.£> ) dan dhamier-dhamier itu ada 
mengandungi pihak, jenis dan bilangannya, iaitu seperti berikut ini:- 

1. fjxu H jLa^> Dhamier Mutakallim. Iaitu Pihak Pertama, yang 

berkata-kata, iaitu Aku dan Kami. 

2. i,J^\SJj\ j', , .% Dhamier Mukhatab. Iaitu Pihak Kedua, yang 

dilawan berkata-kata, iaitu Engkau, Engkau 
Berdua dan Kamu. 

: Dhamier Gha-ib. Iaitu Pihak Ketiga, yang 
diperkatakan, iaitu Dia, Dia Berdua dan Mereka. 

: Muzakkar. Iaitu jenis lelaki (L). 

Muannats. Iaitu jenis perempuan (P). 

: Mufrad. Iaitu menunjukkan Satu. 

: Mutsanna. Iaitu menunjukkan Dua. 

: Jam'u (jamak). Menunjukkan banyak. 
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3. 




4. 




5. 


K i' J 


6. 




7. 




8. 





Dhamier-Dhamier dan tujuannya seperti berikut ini:- 















^juia* <2rfj^ 


Kami 
Kami 
Kamu 

Kamu 

Mereka 

Mereka 




Kami 

Kami 

Engkau 
berdua 

Engkau 
berdua 

Engkau 
berdua 

Dia 
berdua 




Aku 
Aku 
Engkau 

Engkau 

Dia 

Dia 




---y- — 


"til 


j5a« aKj i 


£1 


* £ ^n »_' -fir; ■» 


A-ul 


cai 


c*1 




A-ft 






*-> 


^ 





Sila perhatikan tujuan dan pengertian kata-kata berikut ini:- 
Seorangnya (sendiriannya). 









Membesarkan dirinya. Seperti orang besar membahasakan 
dirinya Kami. 



Tambahan dihujung perkataan seperti a .>l»U » « menunjuk- 
kan Mu-annats (perempuan), dan tanpa 2_ seperti 
menunjukkan Muzakkar (lelaki). 



(, i taLa* <t 



Ud 



LfcM 



L*> 



Tambahan y' atau lh dihujung kata Isim menunjukkan 
Dua Orang lelaki (muzakkar): Q J - > t4l V"« 



Tambahan qli atau C0 menunjukkan Dua Orang 
perempuan (Mu-annats) seperti { ^Zl1&&s 

Tambahan 65 atau 64 dihujung Kata Isim menunjukkan 
Ramai (Jamak) lelaki: ^,iIkiLi4 
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ml ; Tambahan tu'l menunjukkan Banyak (Jamak) 
perempuan, iaitu tukaran dari 2_ mufradnya, seperti: 

Cj 1 .1 r» •>* » 

Si^A/t : Orang2 lelaki dan djLvfj : Orang2 perempuan. 
PERHATIKAN PENGGUNAANNYA DIBAWAH INL- 



TUTUANNYA 






^ 



Lu^JI 



s]}^- 9 



a aiS3 all 



tjjj t->l Viol) (J"i i all, 
(jj i t-iLaCaJI jj^oJl^^a,->i| 

XiS* .' LiiiJI uiilitll 
^jjjSLLII j^-ill^i-oJ 

mL^ljJl'oh'rfl fca^J 



h'l 


JjJW 


o 3 ^ 


5s«r 




JjJLa 


AJj I 


t«r 


Oil 

U£l 


-»>i-a 

• * - 


L»2al 

j-4 


£4* 


* .> 
AjS 


4 ^ 


Uf 


.ij-i-a 







Dan Dhamier-dhamier ini terbagi dua iaitu:- 

1 ■ jj,M j ^5 i <3> Gantinama yang terang, iaitu lafadz-lafadz Dhamier 
itu nampak, samada Dhamier itu berpisah atau bersambung, seperti 

5^ dan cj! 



*H 



i hi aJI 



Gantinama yang tersembunyi, iaitu tersembunyi 
atau tersuruk didalam lafadz Fi'il, cuma ditakdirkan atau 
dianggarkan adanya didalam Fi'il itu, seperti 'J^k- ertinya telah 
menjadikan ia, maka ia itu ialah Dhamier yang ditakdirkan berada 
dalam Xjii- itu. 
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PENTELASAN 

Dhamier Bariz ( 



jjLJI j j a t rf-S 



) itu ada dua pula bahagiannya, iaitu:- 



1. Jj^jLLaJI : Dhamier Berpisah. Iaitu Dhamier tersebut tersendiri 
sahaja. la tidak bersambung dengan Iain-lain perkataan, ia boleh 
terletak pada permulaan kata atau diakhir perkataan. Contohnya 
berikut ini:- 



AKHIRAN 




AWALAN 


i>^^? 


Akandaku 


w 

s ** y 


Aku 

Kami 

Engkau 

Engkau berdua 

Kamu 

Engkau 

Engkau berdua 

Kamu 

Dia 

Dia berdua 

Mereka 

Dia 

Dia berdua 

Mereka 


bf 


^ji« 


Akan kami 




£*» 


Akan engkau 


^r 


.SjJ-4 


Akan engkau berdua 


T2£T 




Akan kamu 




£*=r 


Akan engkau 


9a! 


-ijj-fl 


Akan engkau berdua 


l^Dl 




Akan kamu 


*/-: i 


5*3. 


Akan dia 


5_4 




Akan dia berdua 


Laa 


Akan mereka 


AJ» 


fc*» 


Akan dia 


Ct*/ 


JjJm 


Akan dia berdua 


Ua 




Akan mereka 




a* 


£«*■ 



2. 



J^ 



Dhamier Bersambung: Iaitu Dhamier tersebut 
bersambung dihujung lafadz, samada bersambung dihujung lafadz 
Isim atau Fi'il atau Huruf, contohnya seperti disebelah ini:- 
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(jAU 


5 • ■ 




Ci^-'^&i 




- 


i)^1 


?OsZ 






±JJL4 


1 




- 


D£i# 


lliii 




&, 


fc«r 


^ fr% 


Di-3 


<Lks. 




<M« 


jjJw 








*>?.-,- 




1 Au 


ij^-« 




I^JLilrJ. 


UjN-*^ 


A" ft > 




■iSjLa 


&«r 


C^! 


'• « t '"* - 


c-lL* 






Jjio 


J 
f 






tj^llt-Vr"! 


^' ? - - 




i iA'i n 


.A 


'ul^rj 


"it^Vi 


U"tt-> 




ijiu 


&«r 


- 


1} ^: 


^.J* 






JjJM 


I 
P 


- 


u^-"^i 


&££. 




1 fl j * ^ 




- 


O J * "W 


l£^r 


a-ft 1; C 




fr«r 


- 


*> c^~ 


l) rT" 


L»^dt 


L^la 


jjia 




- 


jitiiu 


blii 


Lajt v r 


1 ^A '. ^ 


• * - 


- 


O-LaL^-j 


U-L"r 






&«r 



CATATAN 



Tanda (1) menunjukkan Dahmier Mustatir ( j g^ '"' ft JI ) yang 

semuanya berada dalam Fi'il Madhi, Fi'il Mudhari 1 dan Fi'il Amar. 

Semua yang tidak bertanda itu ialah Dhamier Bariz Muttasil 

( o_sr ) 

a. Fi'il Madhi, ertikan "telah menjadikan...." 

b. Fi'il Mudhari' ertikan " menjadikan" 

c. Fi'il Amar ertikan "jadikan oleh ". 
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